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The illustration shows the application head M18 FOPH-BA
connected to the MILWAUKEE powerbase M18 FOPH-0. This
application head may only be operated in connection with the
powerbase shown here. Application heads vary depending
on the equipment package that you have purchased. Other

application heads and powerbases can be purchased separately.
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llustrasi menggambarkan kepala alat M18 FOPH-BA yang
tersambung ke powerbase MILWAUKEE M18 FOPH-0.

Kepala alat ini hanya dapat dioperasikan dengan sambungan
ke powerbase sebagaimana ditunjukkan di sini. Kepala alat
bervariasi tergantung paket peralatan yang Anda beli. Kepala
alat dan powerbase lain dapat dibeli secara terpisah.

Hinh minh hoa cho thay dau tng dung M18 FOPH-BA dwoc néi
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For the following instructions of the powerbase in connection
with this application head, refer to the separate instructions for
the powerbase:

+ connecting the application head with the powerbase

+ turning the product on/off

+ selecting the speed

+ changing the battery pack
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Untuk instruksi selengkapnya mengenai powerbase sehubungan
dengan kepala alat ini, harap merujuk pada instruksi terpisah
untuk powerbase:

* menyambungkan kepala alat dengan powerbase

« Mengaktifkan/menonaktitkan produk

* memilih kecepatan

* mengganti unit baterai
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Adjust the strap. The carabiner should be at a hand's width below your hip.
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Level the product.
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Sejajarkan produk.

Dé& s&n pham can bang.
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Do not wear multiple belt harnesses and shoulder harnesses simultaneously.
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Jangan mengenakan sabuk pengaman tubuh dan sabuk pengaman bahu sekaligus.
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Quick release:

In case of imminent danger, the product must be released quickly.
To do this, open the lock and set down the product. Practice quick
release. Do not throw the product during practice.
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Pelepasan cepat:

Jika terjadi bahaya, produk harus dilepaskan dengan cepat. Untuk
melakukan ini, buka kunci dan letakkan produk. Latih pelepasan
cepat. Jangan melempar produk selama latihan.

Nha nhanh:

Trong trwéng hop sép xay ra nguy hiém, phai nha nhanh san pham
ra. Dé lam duoc viéc nay, hdy mé khda va dat san pham xudng.
Thie hanh nha nhanh. Khong ném san pham trong qua trinh thuc
hanh.
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Do not work on a ladder.
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Jangan bekerja sambil berdiri
pada tangga.
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Do not cover the air inlet.
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Jangan menutupi saluran masuk udara.
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Keep all cooling air inlets clear of dirt.
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Hold only on the gripping surfaces.
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Insulated gripping surface
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TECHNICAL DATA M18 FOPH-BA

Type Cordless garden blower
Battery voltage 18V —

No-load speed 0-6640/8680 min™!

Air speed 0-193 km/h

Air flow rate 0-14.2 m*/min

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah) 5.38 kg — 6.44 kg
Weight (product only) 1.98 kg

Battery weight (M18B2 - M18 HB12) 0.43 kg - 1.49 kg
Recommended ambient operating temperature -18 - +50 °C

Recommended battery types

M18B..., M18 HB..., M18 FB...

Recommended chargers

M12-18..., M18 DFC, M18 PC6

Noise information

Noise emission values determined according to EN 50636-2-100 Annex CC

A-weighted sound pressure level
Uncertainty K
A-weighted sound power level
Uncertainty K

Always wear ear protectors.

74.2.dB (A)
3dB (A)
94.2 dB (A)
3dB (A)

Vibration information

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 50636-2-100 Annex BB

Vibration emission value a, / Uncertainty K
Vibration front handle

0.92 m/s?/ 1.5 m/s?

Vibration rear handle

0.91 m/s?/ 1.5 m/s?

ﬂ WARNING!

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this instruction manual have been measured in
accordance with a standardised test and may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications of the tool. However, if the tool is used for different
applications, used with different accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These conditions may

significantly increase the exposure levels over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account the times when the tool is turned off or when it is
running idle. These conditions may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and noise, such as maintaining the tool and the
accessories, keeping the hands warm (in case of vibration), and organising work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

CORDLESS BLOWER SAFETY WARNINGS

TRAINING

Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the
proper use of the product.

Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents
or hazards occurring to other people or their property.

PREPARATION

Obtain ear protection and safety glasses. Wear them at all times
while operating the product.

While operating the product, always wear substantial footwear and
long trousers. Do not operate the product when barefoot or wearing
open sandals. Avoid wearing clothing that is loose fitting or that has
hanging cords or ties.

Do not wear loose clothing or jewellery that can be drawn into the air
inlet. Keep long hair away from the air inlets.

Operate the product in the recommended position and only on a
firm, level surface.

Do not operate the product on a paved or gravel surface where
ejected material could cause injury.

OPERATION

Never operate the product while people, especially children, or pets
are nearby.

Always stand clear of the discharge zone when operating the
product.
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If the product becomes clogged, remove the battery pack before
removing debris.

Never operate the product with defective guards or shields, or
without safety devices, for example a debris collector in place.

Turn off the product and remove the battery pack. Make sure that all
the moving parts have come to a complete stop:

» whenever you leave the product

+ before clearing blockages or unclogging chute

+ before checking, cleaning, or working on the product
Do not use the product for sucking.

Do not blow hot, flammable, or explosive material.

Use the product only in daylight or with good artificial light.
Always be sure of your footing on slopes.

Never blow the product in the direction of bystanders. Do not
operate the product without tubes in place.

Walk, never run.
Keep all cooling air inlets clear of dirt.

Pay attention that bystanders are not injured through foreign objects
thrown from the product.

Do not use the product for sucking liquids.

Do not overreach and keep your balance at all times.

Do not use the product in the rain or leave it outdoors while it is
raining.

If the product is dropped, suffers heavy impact, or begins to vibrate
abnormally, immediately turn off the product and inspect it for
damage or identify the cause of the vibration. Any damage should
be properly repaired or replaced by an authorised service centre.

MAINTENANCE AND STORAGE

When the product is turned off for servicing, inspection, or storage,
or to change an accessory, remove the battery pack and make sure
that all the moving parts have come to a complete stop. Allow the
product to cool down before making any inspections, adjustments,
etc. Maintain the product with care and keep it clean.

Store the product in a dry place, out of the reach of children.
Always allow the product to cool down before storing.

Do not modify the product. Unauthorised modifications may impair
the safety of your product and may result in increased noise and
vibration.

Keep all nuts, bolts, and screws tight to ensure that the product is in
safe working condition.

Examine the product and replace worn or damaged parts for safety.

Replace worn or damaged parts for safety. Use only genuine
replacement parts and accessorises.

Never attempt to override the interlocked feature of the guard.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Never allow children, persons with reduced physical, sensory, or
mental capabilities or lack of experience and knowledge or people
who are unfamiliar with these instructions to use the product, local
regulations may restrict the age of the operator.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the product.

Remove the battery pack before starting any work on the product.
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BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. MILWAUKEE distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only M18 System chargers for charging M18 System battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers, and store them only
in dry rooms. Keep the battery packs and chargers dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid, wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact, rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

ﬂ WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse the product,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-containing products, etc., can
cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The product is intended for blowing of dirt and leaves.
Do not use the product for any other purpose.

BATTERIES

Battery packs that have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50 °C reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of the chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully charged
after use.

To obtain the longest possible battery life, remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

« Store the battery pack where the temperature is below 27 °C and
away from moisture.

+ Store the battery packs in a 30% — 50% charged condition.
+ Every six months of storage, charge the battery pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling, and short circuit situations
that cause high current draw, the product vibrates for about 5
seconds, the fuel gauge flashes, and then the product turns off. To
reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge
flashes until the battery pack cools down. After the lights go off,
continue working.




TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with

local, national, and international provisions and regulations.

Batteries can be transported by road without further requirements.

Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods Regulations. Transport preparation and

transport are exclusively to be carried out by appropriately trained

persons and the process has to be accompanied by corresponding

experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that the battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that the battery pack is secured against movement within
the packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leaking.

+ Check with the forwarding company for further advice.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Always turn of the product when transporting it from one location
to another. Do not carry the product with the finger on the trigger.
Accidental starting can cause serious personal injury.

Remove the battery pack and allow it to cool down before storing or
transporting.

Carry the product by the front handle to avoid accidental starting.
Proper handling of the product prevents injury.

For transportation in vehicles, secure the product against movement
or falling to prevent injury to persons or damage to the product.

Remove all foreign materials from the product. Store the product in
a cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible to children.
Keep the product away from corrosive agents, such as garden
chemicals and de-icing salts. Do not store the product outdoors.

Do not immerse the product in water or spray with a hose. Do
not clean it with a pressure washer. Water entering a power tool
increases the risk of electric shock. Store the product indoors.

Do not store the product on or near to fertilizers or chemicals.

CLEANING
Keep the ventilation slots of the product clear at all times.

MAINTENANCE

Keep all nuts, bolts, and screws tight to be sure that the product is in
safe working condition.

Examine the product and replace worn or damaged parts for safety.
Servicing requires extreme care and knowledge and should be
performed only by a qualified service technician. For service, return
the product to your nearest authorised service centre for repair.
When servicing, use only identical replacement parts.

Turn off the product and remove the battery pack before conducting
any maintenance or cleaning work.

You may make adjustments and repairs described in this manual.
For other repairs, contact an authorised service centre.

After each use, clean the product with a soft, dry cloth. Any part
that is damaged should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals for proper
tightness to ensure that the product is in safe working condition.

Use only MILWAUKEE accessories and MILWAUKEE spare parts.
Should components that have not been described need to be
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replaced, contact one of our MILWAUKEE service centres (see our
list of guarantee or service addresses).

If needed, an exploded view of the product can be ordered. State
the product type and the serial number on the label, and order the
drawing at your local service centres.

SYMBOLS

Read the instructions carefully before starting the
product.
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work
on the product.

Wear gloves.

Wear ear protectors.

Always wear goggles when using the product.

Wear safety shoes.

Wear long trousers.

Use both hands while operating the product.

Ensure that nobody is at risk of materials being
catapulted out or falling.

Failure to keep hands away from the air inlet could
result in personal injury.

Failure to keep long hair away from the air inlet could
result in personal injury.

Do not wear loose clothing or jewellery that can be
drawn into the air inlet.

Ensure that nobody is at risk of materials being
catapulted out or falling.
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Never expose the product to rain.
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Guaranteed sound power level

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

No-load speed

Voltage

Direct current

Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point. According to
local regulations retailers may have an obligation
to take back waste batteries and waste electrical
and electronic equipment free of charge. Your
contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular containing
lithium and waste electrical and electronic equipment
contain valuable, recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human
health, if not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personnel data from
waste equipment, if any.
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Foyanumaila M18 FOPH-BA
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Sammslvavesoma 0-14.2 m*/min

imiinenutunouves EPTA 01/2014 (2.0 - 12.0 Ah)

5.38 nn. - 6.44 An.

i (FupFasatnufion) 1.98 an.
ihmitauumimed (M18B2 - M18HB12) 043 nn. - 1.49 an.
aaungii Tumsviuiiuusi -18 - +50°C
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M18B.., M18 HB.., M18 FB...

winangaiuuain

M12-18.., M18 DFC, M18 PC6
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74.2 dB (A)
3dB(A)
94.2 dB (A)
3dB(A)

AoyarAudunsdn

AmsduasiiouTn (wammnnees uaaunw) i muaes EN 50636-2-100 aanuwin BB

FmMsUdosasduaniiou a, / i Kuusiiu

ushumiieuaunsd

0.92 m/s?/ 1.5 m/s?

flodudundsmununsdu

091 m/s? /1.5 m/s?

ﬂ ansion!

ssiumsAuasiousmfissunasAssuAsdsumuiisaluenasafemsidnuatuilldfsumsianamunsvageuiidilumusnasgunazorain oo
WabwiisAdasiodu aunsaldimsumsUssananaidsduidodu

mmﬁﬁua*mauua"mitﬁumﬁumum*ulﬂumauadﬁusumi‘lﬂnuwanmaqmsawa E]U'Nvlﬁﬂ(il'm Vl'\ﬂLFﬁENNanﬂ?r\ﬂu&lﬂﬂiwlﬂ‘m nuaUnsmmsuwummNnu
M‘iaﬂ']‘iU’]‘NﬁﬂH']‘llNﬂWO ‘i.mumiﬁuﬂvmauua,ﬁmmﬁumumnavumnmaaanvlu ﬂmwmmumawﬂmumummgﬁmmemammuumﬂmmaammmmmi
VI']»!'IU.VNMNG]

msfasanUsafusFuANuIdBTaInsAulandndisuMunnAiilaedasionsouniitnsosrnauduin amwimanitonavin Its:suaudsianasetnadiie

AAfnAdATNSEIENAIAMTUNL

imuﬁm‘imimmﬂaamnuqummwaUnanﬂgummmnwaﬂsvmwmmiﬁua.mauuawtﬁmmiumu 1 mimsﬁm:nmiamaumaﬂmnﬂzﬁu ‘iﬂl\ﬂNDIM

E)UE)LL Tunimmia"ua,m ou) uazdnsudounsvinam

ﬂ dndou! 335 T awsznou e uazAioua
anulaoaduvisaai indunansdaet nslilgufousuaini
uansgduans anavih TiAslningon wiadm uaz/msomsuaduguusdls

Tusafusamddounazdnusinvisnualilasesduouinn

ddaulAfuanaasaduwsaso lsans

MsilnousH

Fununinegvandun ineuduAsAuAsAIURNLATASITUHAR ST
RHRNEHREEH]

TUGmﬁeam’ﬂnmJ:;]usmumapl'[‘tfmmaﬁuwwauémsuau Wnnsadunsy
iAnduAuyARASU nIonswIAuTaIWIAN
ASINFUNANNNTOU

flaunsaltlosruidpauaziuniisdy miﬂaqﬂnimﬂaaﬁutuawﬁmaamnm
vauldnunansiaet

C g

wmﬁﬂﬂuwamnm'ﬁ mﬁam‘[aiammumua~mummmmmaua am'[?hw.
NamnmﬂummuwnLﬂamsamuiaumum, vxanLammim:ﬁmﬁamwumu
wiaflanuounioanusa

M’]NH’!N@BN’]MH]NM?D Lﬂimﬂs*muwmannmm lmvlﬂ‘[wﬁaeaum L?J’]vlﬂ o)
Ay wummﬁnmamnﬁmau gh

Tnunansasilusumisiuuaiaouiuiaiueauas deduminiy
waldnuwandasiuuiuiiyiunieiuinnadieaiianinafusanin
inWldsunauls

mMsUfutian

s lonandasi luvasiigaulasianzoiuiaudin wiednfidwoy Tuusna
Tndidns

fuluiienaituasasuanniuidsaneanianoioldnunan ol
mnnansuviaasu Tinenuauunineiosnroutiiayianeen

P

waldnuwansausiideUnsaillesiuniowiutlosriuiiunwses wishid




aunsalilsAy wu ufuiayian

Yanandausiiaznanuusnoioan asaasuliinilanduduiindouiiviiiun
nueainua

« \ielnfonuitnaeanluannnansiael

* rouiiazwindsnadunievindsaadiululaog

* FAOUASHITIAFIY VNANNAZDIR WRDETRMANSAUNARN AT
wulanandausiTunsgn

wuldinianiisou dalnle nsosudals
TouandausiTunanasTunsoduasaaitivindu
aTREUTIWNTaIAMOUUITUIAND

wullduansausiion T Tuieveiiieusd Tndidss waldnunansasiladli
Istainsiavio

1u Wade

s TidasormaithssunsanusoukmuaUnAndsanlsn
TusessinsidliTyaaaitog Indiduddsumduanninaulanyaoniins:siu
NARANAUS

wulldansausiTunsgauaamnad
aLhLﬁauﬁalﬁlﬂﬂua:i”nmmwauG}awammmaamnm

ath luanAasinavansunsond itauanmelsansnu

mAWARSeaL IARASASIMUNSIaUDE 9IS WiRENAUAAUNG
TsniminSoniuinazasagounuidumendonamamawoimsdi
auitousanan madandaq fldsuaudome msinluadt audusns i
Istsuauann shitumsdenuimiawdsu

ASUNISAEAZIALAY

iletlananAausiiiiovinmsdaning amadeu wiedaiiu nisiiawanu
aunsaliadn Titnoauunmatoanuazmmaseuliulandusuiindoln
wmumuumauwum Usosliwansnuaiibuasrawinasnmaaay Usu
wARSMaT 184 quasnvWAndsihueMmsinsiazsnu Tazena

P a.. e av . -
uwandnus I uiukiuazinanniioidin
UastliwanAaufiduasnoudaifuiane

wdauasmandast madauadadlildsusuanaonavinienulasasiy
wa«wﬁmﬁmw’mammamaduazmamwa‘[n“tﬁmLﬁuﬁun’:uuaznﬁﬁuaztﬁau
nndu

aRasuTilen Tua uasangundudauiuogiane weliuulaiwandaafoy
Tuamwitansnsavinauldosneasndy

aaguAnselilasy Apudusduiidnnsonsehsaidumeuielifiena
Uaansy

Wasudumuiidnnsoniaidumuiiorutasnds Tdianzdudme: naua:
aunsaliasnvauiviniu

FunenuenidnAuaNURdunasaonvasUnsalilosiu

Auuninieaulasadumiaigu

wulbiliuaeamani ldnunansdaet ldud din ditdanmsuno Usam
il wiaanwanlabiauysnl wiornausaumsaliazanuganuighTa wio
ditliduavAumuusihmanil ngsadouiosiuorairrnarnvas it

iinesldsunsquaieliiilainudnasliinandauiluiau
nanuALURIREFaanouitazEvinaulan funandael

Auuninfsduanulasasudmsununinos

athiRAlumesiANBuA TR Tuan Sounsoisadunadl Wunu
uhewas MILWAUKEE ﬁfﬁaLauaTumﬁammﬁmemaﬂmLwaﬂnﬂadamw
(1R pHLIE Nl

L S e o e dorand 9
W']NLﬂULLWﬂlLUmLmai'ﬂNﬂU'JmﬂVILUHTHMZ Lﬁﬂ\i(ﬂaﬂ'ﬁﬁﬁn#?ﬁ)

YsRYALUAINDS System M18 shushensadmsu System M18 winilu ath
TShunmoiannsuLiu q

wudavihasuun Lma%'ua~m%mém{auaﬂﬁuvlv"hnamum LVI']U.LI. Auron
wue WlE]iLLa’E]Uﬂ751«!.1!'15:;[“1/““)\\16]836] nan

AsauUsIMRIo R dNNNIUAImEsTIEBEMElFa Al gIsoMsl T

Munmmnu"hj M']ﬂiﬁlNﬂﬂUﬂﬁﬂllUmlmﬂi TMH'NE]OﬂMuVIGﬂmL']HU wnn3n
LLUML(}IEJ?W.I']M'] RNMWTMWIWIEJW]DU'NH\EJU 10 wiiuas leWUlLWMiﬁ/IuM

vl Tduauiilulansluauuuninosoashonda (1Asidneas)

AdouniufniAmsuaiulasnsuussnunins

PN ciusiont sanmmnadidumsiasininst ASUNAELAULARA KAz
AunusiowAndausl AmsAneas oshiuiadasile wuminod M%amaww{q
"lwm'luwauma‘msaﬂaauiwaqmmsﬁmmdm:ﬁu Younaiiflauafnnsou
ot IihananaliAamsamaaslel i hmsa anstaivneemanmnssuu
%fle uazwandausiananiofid unannmsnond Wusu

RoulaawTunsldaen

wansuiloanuuuIndmsumahAsanusnuasTulsy
wallduansausiiiio TnnUssasdBunonmitoanniiszy

uunInoa

msensanunnadit W dlemwbussznamilsrouiia:Tanu

Us:AvBamaasauuninaiazananasmaiigint 50 °C nanidudliTign
nasuaaraaA NN (@sanusawAL)

dowmsiuguamnuazanamindniaimnsaiuyauunned
wisdmangmslgnu msunsanunines Mifunainslgnm

wiesnuayuunmes inuitae Tineayauuninesesnndnsaiiomsa
Tniugin

dwsugauunmosiidasmsiiuliuuai 30 fu:

« furauuained ilaamaiishain 27 °C uammanidsseudu
« fivgauumnod 1iits:q 30% - 50%

+ Tinsauummasmuundvag nadiousasmsiaiu

msﬂmrfummuummaé

‘[uamumsmwmmmuﬂm [alobifa] o] umnmmiamqaimaamnunima
UE]‘l«LﬂﬁU?N Lﬁsaquamﬁutﬂunm 5 Aunit lla~lﬂ’~!ltU[ﬂL[ﬂD$Q~ﬂ’W5U llﬁ'llFﬁEN
floasduas AMsBidn Tnﬂmmavtmmiaﬂun

mu‘[mamummﬁutm amunumﬂuwamumLmaﬁamamawu"lm fAn
ASEAEINAT u'mi':mwaquummmn"wwnun'nuumLmaimmuad .[VIVI'N']LL(?]E)
HHJQ']ﬂ‘VIleﬂULlﬂ'J

indoudrsnunino’alsou

uue Lmaiatsﬂu"laaaua Uﬂ'\!ﬂ[ﬂi{] rhnumm'mngwm yuasdufdunsy

mwuﬂmumLmasmmummﬂi:vhmuﬂm:tﬁuuua:ﬂaﬁqﬁumaqﬁaqﬁu Va4
Usznd uassewingdsane

annsnaudsunimasmenuuldlasbidosivornuauiuia

msvuasusimesaisuulanliuinisnmousnasdesdamamungsaioy
AudSunmy MEEEIMSEUAUATMTYIAEoITIASlAEUARASTH L
mstinaususnudwintin wazTussiesiiiumsseslidnuneiiAdes
ARBAAUGA

\owudsuumines:

+ Tusannagiiui landhduiavesunines ldsunsunilauasiindnum
watlasumsaneas

+ amaseulii lahAeununned Idsunsuntiosasnamiumnag Tuusss
Arual

- uedeuiuuninesiunAnie

+ TusaasunuUsEVUUAI AYNUGDINTAN ARG

AMsPUIIBUANITIAAY

Uninemnasiwaiiuuthonnamuinildlugednivils etrdonandausilay
eiileagitln ilesnamsbaldmulaslisdaoavinlsunedvamials

nonuiALUAImaT0an uasldatlifunoudaiiuniovutonansdniel

fonandnusilavsuiidedushuminiotlasdumsilaldnulashidda msie
wAndusiainigndaszahstosiumsuaaule

),




wndasmssuislassunmus Tndanansausililavein Twanusnvsunso
annaule inetlesrulii i Idsuunaidunsonandawiidumu

wdinquianUasiimuaoennanandael dafuliTuiuiuandu ua .
aunsasanvanmAlas duing lidansaighads i MWN’»!'\ﬂﬁ'ﬁVINF]VIS
Annsou i a'ﬁmuTumsmmuuamaammumum athdnIfunAndneT
Tnanauds

wanhuandas g ubwieldmonedaihld vavineuazenanansosr
fhuipsoninemnuazaait wisssu madihdugh T Tushaunsal enauiu
anuidsssionsgalndenls 1FunaRTasiTusy

vwaufunandast i Tndlensoansiad

MSVinANNETA

i’nmﬂ’nua:mmvjaﬁzmummmmqNﬁmﬁmﬂﬁﬂiﬁﬂn’méqanﬂinagmaam
nan

511595017

asadeutiilen Tua uasangundudauiuagians el lainwandnsioy
Tuammiiannsavinmilldairaasady

aagHAnSelianUsududuiidnnsonsorsaidumetialiilana
Uaondy

MagoutEssonihummslns luluiimmuasdosinmsanusianziu
Tagmsliiams mmnvnmﬂuﬂfﬁaumiammummnamumuwmtuumi
dmsumsdontng mwaLtu:uﬂmmmwamnnwf'lumnuzfmmwadmlmu
swhwitlesuaunnalndinu Tusswimsdoming TWidiamsdusuerlna
Aimdouduwiniu

fuinsoswasgUnanliaznontaLUAINDIoRNAUMIAUMTNTSEMED
viemwazoalog

ﬂmmminmtuumsﬂﬁuulauuma«dauttvﬂummwi~uvlﬂuﬂn ailiiniiu dmsu
ms«ﬂauu-n:uauq Tﬂsmmmmamumuusmsw"lmuaumm

wdsmsldnuusiazadi Tiinenwazananansausithoiukisoun mwind
o i lssuamndome msi Il audians ildsuounnn shiu
R I IO

arasululsarhldvuiion adn uasangianuslusduaautudinanzay
wisliud lamandasizey luanmitaunsavinaeulsotheaonsy

Tdianwzaunsaliadn MILWAUKEE uazo:lnauas MILWAUKEE winiiu
windudonldsusmsznaui bildesunsly Waasequduansvos
MILWAUKEE (mvmumimsiuﬂsunu/maumadmuuusmsmam‘\)

anunsndinwanevasnansdat s madosns Tﬂimszuﬂizmmwﬁmn’mﬁ
iavinuimneiavdidavuaann uasdedouuuiuvideniisiunuuing
meluriosfiuainm

suduusinsldnuainansuanaulduansoel

Fomsarial Aufiou! sunso!

noRUALUAINEIRRNABURzENYNIUTAY AunAnsnuel

aunaile

auauUnsaitloariuy

anuwiuilsiovnasai [Tnandauaiil

anusaahiissy

AUNUANDIENILEND

ToiovianstndluwnTonunansaer

oAb lan lifiyeaalaet Tuusnaiuuinnudswes
inasfiognfinanniondndneinauanniia

mshiiuiiolivianngasoimeaithoradawaliiAnms
aFule

aslismfuRLisiangasamAthoadawaliiAR
AsuaEuls

vwumuderimaunioiniass:duiionagnaain luTu
Yosanzuah e

amabiu i luduaealaed uvsnamuuienudnmes
m%aqﬁaqnﬁmaanmawamnmmuaumnw@

wailiindosdiollunuu

weuMAALABsUTo

aunsaliasy - hisweyTugunsaiinpsgu Smihudu
aunsaliasu

. A 1
anuisuishiilnan

usaguliin

NFTUANN

athisnunmesldud auzaunsalliiuassidavseiindnu
Auap:TuasiFouladli Idusnusuan idswnmesTdud
auzgunsatlnihuasdidnuseiinduunsinamn nasnidnia
NuuUnsal adsnonuENIURNDS [TUA fasauwANIuA
T wpsunasrfianasildudeeninanninios aa
aaUﬂU“u"ﬂQ’\uﬂ'}UﬂlﬂuWa\‘ﬂu'UENﬂmvﬁai’]uﬂ’uJan
dwsuruusi Tumnsslodauasaniosssusaani meld
ngsaduuluieetin Hudrenaiidoyniialumssnmus:
uuenmasTduduazenzaunsallniuasdidnusefindnau
inloslifanldaimsn msan W Tniuasnssloda
wouunned 1T vozaunsal Wi uassidnnsaiindas
huanmsidinndulmidihseusninsnennsld wwninod
Tudlasaneifiansaison uazvszaunsallniua:
Sidnvseiindasitians luiAaldiiien deanunsnaawalszy
FuavsioAunaRoNIAATAWYBIAL ASANSRTIANLLE
HiufinsAvaanedon mnidoyaunmauugunsnl msau
sonviufiiAAlTwL

C g




DATA TEKNIS M18 FOPH-BA

Tipe Blower kebun tanpa kabel
Tegangan baterai 18V —

Kecepatan tanpa beban 0-6640/8680 min™!

Kecepatan udara 0-193 km/h

Tingkat aliran udara 0-14,2 m¥min

Bobot sesuai dengan prosedur EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 5,38 kg — 6,44 kg

Berat (hanya produk) 1,98 kg

Berat baterai (M18B2 - M18HB12) 0,43 kg - 1,49 kg

Suhu pengoperasian sekitar yang direkomendasikan -18 - +50 °C

Paket baterai yang direkomendasikan M18B..., M18 HB..., M18 FB...
Pengisi daya yang direkomendasikan M12-18..., M18 DFC, M18 PC6

Informasi kebisingan
Nilai emisi derau ditentukan sesuai EN 50636-2-100 Annex CC

Tingkat tekanan suara tertimbang A 74,2 dB (A)
K ketidakpastian 3dB (A)
Tingkat daya suara tertimbang A 94,2 dB (A)
K ketidakpastian 3dB (A)

Selalu gunakan pelindung mata.

Informasi vibrasi
Jumlah nilai getaran (jumlah vektor dalam tiga paksi) ditentukan sesuai EN 50636-2-100 Annex BB
Nilai a, emisi getaran / K ketidakpastian

Vibrasi tuas depan 0,92 m/s?/ 1,5 m/s?
Vibrasi tuas belakang 0,91 m/s?/ 1,5 m/s?
ﬂ PERINGATAN!

Tingkat getaran total yang dinyatakan dan tingkat emisi derau yang dinyatakan dalam lembaran informasi ini telah diukur sesuai dengan uji
standar dan dapat digunakan untuk membandingkan satu alat dengan alat lainnya. Dapat digunakan untuk penilaian awal keterpaparan.
Tingkat getaran dan emisi derau yang dinyatakan menggambarkan aplikasi utama alat ini. Namun jika alat ini digunakan untuk aplikasi
yang berbeda, dengan aksesori yang berbeda atau tidak dirawat dengan baik, getaran dan emisi kebisingan yang timbul mungkin berbeda.
Kondisi ini dapat meningkatkan tingkat paparan secara signifikan sepanjang periode kerja keseluruhan.

Perkiraan tingkat paparan terhadap getaran dan derau juga harus memperhitungkan saat-saat ketika alat dimatikan atau ketika produk
sedang dinyalakan tetapi tidak digunakan. Kondisi ini dapat menurunkan tingkat paparan secara signifikan selama periode kerja total.

Identifikasi langkah-langkah keselamatan tambahan untuk melindungi operator dari efek getaran dan derau, seperti merawat peralatan dan
aksesori, menjaga tangan tetap hangat (terkait getaran), dan mengatur pola kerja.

ﬂ PERINGATAN! Baca semua peringatan keselamatan, keduanya selama mengoperasikan produk ini.

petunjuk, ilustrasi, dan spesifikasi yang disertakan bersama Saat menggunakan produk ini, selalu kenakan alas kaki yang
produk. Tidak dipatuhinya semua petunjuk di bawah ini, dapat tebal dan celana panjang. Jangan mengoperasikan produk saat
berakibat sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah. bertelanjang kaki atau mengenakan sandal terbuka. Hindari

memakai pakaian yang longgar atau memiliki tali atau ikatan

Simpan semua peringatan dan instruksi untuk referensi di gantung.

masa mendatang.
Jangan gunakan pakaian atau perhiasan longgar yang dapat tertarik

PERINGATAN KESELAMATAN BLOWER TANPA KABEL masuk ke dalam saluran masuk udara. Jauhkan rambut panjang

LATIHAN dari saluran masuk udara.
. - ) Operasikan produk dalam posisi yang direkomendasikan dan hanya
Bacalah petunjuk dengan teliti. Harap pahami kontrol dan pada permukaan yang keras dan rata.

penggunaan produk ini secara benar. . , )
Jangan mengoperasikan produk di atas permukaan yang diperkeras

Ingatlah bahwa operator atau pengguna bertanggung jawab atas atau berkerikil karena material yang terlontar dapat menyebabkan
kecelakaan atau bahaya yang terjadi pada orang lain atau properti cedera.
mereka.
PENGOPERASIAN
PERSIAPAN

. . . . Jangan pernah mengoperasikan produk ini saat ada orang,
Siapkan pelindung telinga dan kacamata pelindung. Selalu gunakan terutama anak-anak, atau hewan peliharaan di dekat Anda.

& BAHASA INDONESIA D)




Selalu berdiri jauh dari zona pembuangan saat mengoperasikan

produk.

Jika produk tersumbat, lepaskan unit baterai sebelum

membersihkan kotoran.

Jangan pernah mengoperasikan produk dengan pelindung atau

perisai yang cacat, atau tanpa alat pengaman, misalnya pengumpul

puing pada tempatnya.

Matikan produk dan lepaskan unit baterai. Pastikan semua bagian

yang bergerak telah berhenti dengan sempurna:

« ketika Anda meninggalkan produk ini

+ sebelum membersihkan sumbatan atau saluran

+ sebelum memeriksa, membersihkan, atau mengerjakan apa pun
pada mesin

Jangan gunakan produk untuk menghisap.

Jangan menghembus material yang panas, mudah terbakar, atau

mudah meledak.

Hanya gunakan produk di siang hari atau dengan pencahayaan

buatan yang baik.

Selalu pastikan Anda berpijak di tempat landai.

Jangan mengarahkan produk ke arah orang yang berada di sekitar.
Jangan mengoperasikan produk tanpa pipa terpasang pada
tempatnya.

Berjalan, jangan pernah berlari.
Jaga kebersihan semua saluran udara pendingin dari kotoran.

Perhatikan bahwa orang yang berada di sekitar tidak terluka karena
benda asing yang terlempar dari produk.

Jangan gunakan produk untuk menghisap cairan.
Jangan menjangkau terlalu jauh selalu jaga keseimbangan Anda.

Jangan gunakan produk di bawah hujan atau meninggalkan produk
di luar ruangan saat hujan.

Jika produk terjatuh, mengalami kerusakan berat, atau mulai
bergetar secara tidak normal, segera matikan produk dan periksa
kerusakan atau identifikasi penyebab getaran. Bagian manapun
yang rusak atau aus harus diperbaiki sebagimana mestinya atau
diganti oleh pusat layanan resmi.

PERAWATAN DAN PENYIMPANAN

Jika produk dimatikan untuk diservis, diperiksa, atau disimpan,
atau untuk mengganti aksesori, keluarkan unit baterai dan
pastikan semua bagian yang bergerak telah berhenti dengan
sempurna. Biarkan produk mendingin sebelum melakukan
inspeksi, penyesuaian, dlil. Rawat produk dengan hati-hati dan jaga
kebersihannya.

Simpan produk di tempat yang kering dan jauh dari jangkauan
anak-anak.
Selalu biarkan produk mendingin sebelum disimpan.

Jangan memodifikasi produk ini. Modifikasi yang tidak resmi dapat
mengurangi faktor keselamatan produk Anda dan menambah
tingkat kebisingan dan getaran.

Jaga semua mur, baut, dan sekrup tetap kencang untuk memastikan
produk dalam kondisi kerja yang aman.

Periksa produk dan ganti bagian yang aus atau rusak untuk
keamanan.

Ganti bagian yang aus atau rusak untuk keamanan. Hanya gunakan
suku cadang dan aksesori asli.

Jangan pernah mencoba mengesampingkan fitur pengaman yang
saling kunci.
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PERINGATAN KESELAMATAN TAMBAHAN

Jangan biarkan anak-anak, orang dengan kemampuan fisik,
respons, atau mental yang kurang atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, atau orang yang tidak mengetahui informasi dalam
petunjuk ini terkait penggunaan produk. Peraturan lokal mungkin
membatasi usia operator.

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-
main dengan produk ini.

Keluarkan baterai sebelum memulai pekerjaan apa pun pada
produk.

PETUNJUK KESELAMATAN BATERAI

Jangan membuang baterai bekas di tempat sampah rumah tangga
dan jangan membakarnya. Distributor MILWAUKEE menawarkan
untuk mengambil baterai lama guna melindungi lingkungan kita.
Jangan simpan baterai bersama benda logam (risiko hubung
singkat).

Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk mengisi daya
paket baterai System M18. Jangan menggunakan unit baterai dari
sistem lain.

Jangan sekali-kali membuka unit baterai dan pengisi daya serta
hanya simpan di tempat kering. Jaga kemasan baterai dan pengisi
daya tetap kering di sepanjang waktu.

Asam baterai dapat merembes dari baterai yang rusak akibat beban
atau suhu yang ekstrem. Jika asam baterai mengenai anda, segera
cuci dengan sabun dan air Jika mengenai mata, bilas sebanyak-
banyaknya selama setidaknya 10 menit dan segera dapatkan
penanganan medis.

Tidak ada komponen logam yang diperbolehkan memasuki
kompartemen baterai pada pengisi daya (risiko arus pendek).

PERINGATAN KESELAMATAN BATERAI TAMBAHAN

ﬂ PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko kebakaran, cedera
pribadi, dan kerusakan produk akibat hubungan arus pendek,
jangan pernah merendam alat, baterai atau charger anda dalam
cairan atau membiarkan cairan mengalir di dalamnya. Cairan korosif
atau konduktif, seperti air laut, bahan kimia industri tertentu, dan
produk pemutih atau yang mengandung pemutih, dan sebagainya,
dapat menyebabkan hubungan arus pendek.

KONDIS| PENGGUNAAN KHUSUS
Produk ini dimaksudkan untuk meniup kotoran dan daun.
Jangan menggunakan produk untuk tujuan lain.

BATERAI

Unit baterai yang tidak digunakan selama beberapa waktu harus
diisi ulang sebelum digunakan.

Suhu yang melebihi 50 °C akan mengurangi kinerja paket baterai.
Hindari paparan berkepanjangan terhadap panas atau sinar
matahari (risiko panas berlebihan).

Kontak pengisi daya dan paket baterai harus dijaga kebersihannya.

Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus diisi dayanya
hingga penuh setelah digunakan.

Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai, lepaskan paket
baterai dari pengisi daya setelah terisi sepenuhnya.

Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari:

+ Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah 27 °C dan
jauhkan dari kelembapan.

+ Simpan paket baterai dalam kondisi terisi dayanya 30% - 50%.
+ Setelah enam bulan penyimpanan, isi daya baterai seperti biasa.




PERLINDUNGAN PAKET BATERAI

Dalam torsi yang sangat tinggi, mengikat, mogok dan situasi arus
pendek yang menyebabkan tarikan arus tinggi, alat akan bergetar
selama sekitar 5 detik, pengukur bahan bakar akan berkedip,

dan kemudian alat akan padam. Untuk menyetel ulang, lepaskan
pemicu.

Dalam kondisi ekstrem, suhu dalam baterai dapat meningkat. Jika
hal ini terjadi, pengukur bahan bakar akan berkedip sampai baterai
mendingin. Ketika lampu padam, lanjutkan pekerjaan.

MENGANGKUT BATERAI LITIUM

Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan legislasi barang
berbahaya.

Pengangkutan baterai ini harus dilakukan sesuai regulasi dan
peraturan daerah, nasional, dan internasional.

Baterai dapat diangkut melalui jalan darat tanpa persyaratan
khusus.

Pengangkutan komersial baterai lithium-ion oleh pihak ketiga
harus tunduk pada Peraturan terkait Barang Berbahaya. Persiapan
pengangkutan dan pengangkutan harus dilakukan oleh orang yang
terlatih dan prosesnya harus didampingi oleh pakar yang terkait.

Ketika mengangkut baterai:

+ Pastikan terminal kontak baterai terlindungi dan terinsulasi untuk
mencegah terjadinya korsleting.

+ Pastikan bahwa unit baterai aman dari gerakan dalam
pengemasan.

+ Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor.

+ Tanyakan kepada perusahaan ekspedisi untuk mendapatkan
saran lebih lanjut.

PENGANGKUTAN DAN PENYIMPANAN

Selalu matikan produk saat memindahkannya dari satu lokasi ke
lokasi lain. Jangan membawa produk dengan jari anda di posisi
pelatuk. Penyalaan yang tidak disengaja dapat menyebabkan
cedera diri yang parah.

Lepaskan baterai dan biarkan alat menjadi dingin sebelum
menyimpan atau mengangkutnya.

Bawa produk dengan memegang pegangan depan untuk
menghindari penyalaan yang tidak disengaja. Penanganan produk
yang tepat mencegah cedera.

Untuk pengangkutan dengan kendaraan, amankan produk dari
pergerakan atau kejatuhan agar tidak menyebabkan cedera
terhadap seseorang atau produk itu sendiri.

Singkirkan semua materi asing dari produk. Simpanlah di dalam
tempat yang sejuk dan berventilasi baik yang tidak dapat dijangkau
oleh anak-anak. Jauhkan produk dari bahan-bahan korosif seperti
bahan kimia untuk berkebun dan garam peluruh es. Jangan
menyimpan produk di luar ruangan.

Jangan merendam produk dalam air atau menyemprotnya

dengan selang. Jangan bersihkan produk dengan mesin pencuci
bertekanan. Air yang masuk ke dalam peralatan akan meningkatkan
risiko sengatan listrik. Simpan produk di dalam ruangan.

Jangan menyimpan produk di atas atau di dekat pupuk atau bahan
kimia.

PEMBERSIHAN
Jaga agar lubang ventilasi produk tetap bersih setiap waktu.

PERAWATAN

Jaga semua mur, baut, dan sekrup tetap kencang untuk memastikan
produk dalam kondisi kerja yang aman.

Periksa produk dan ganti bagian yang aus atau rusak untuk
keamanan.

Perbaikan membutuhkan kehati-hatian ekstra dan pengetahuan,
dan harus dilakukan hanya oleh seorang teknisi yang memenuhi
syarat. Untuk perbaikan, kami menyarankan agar Anda
mengembalikan produk ke pusat servis resmi terdekat. Ketika
memperbaiki, gunakan hanya suku cadang yang benar-benar
identik/serupa.

Matikan dan lepaskan baterai sebelum melakukan perawatan atau
pembersihan.

Anda hanya dapat melakukan penyesuaian atau perbaikan seperti
dijelaskan dalam manual ini. Untuk perbaikan lain, hubungi agen
layanan resmi.

Setelah penggunaan, bersihkan produk dengan kain yang halus
dan kering. Bagian manapun yang rusak atau aus harus diperbaiki
sebagimana mestinya atau diganti oleh pusat layanan resmi.

Sering-seringlah memeriksa semua mur, baut, dan sekrup untuk
memastikan produk berada dalam kondisi kerja yang aman.

Hanya gunakan aksesori MILWAUKEE dan suku cadang
MILWAUKEE. Jika komponen yang belum dijelaskan harus diganti,
hubungi salah satu pusat servis MILWAUKEE kami (lihat daftar
alamat pusat servis atau garansi kami).

Jika diperlukan, gambar produk yang diperbesar dapat dipesan.
Sebutkan tipe produk dan nomor seri yang tertera pada label, dan
pesanlah gambarnya pada agen layanan setempat.

SIMBOL

Baca instruksi dengan saksama sebelum
menyalakan produk.

PERHATIAN! PERINGATAN! BAHAYA!

Keluarkan baterai sebelum memulai pekerjaan apa
pun pada produk.

Pakai sarung tangan.

Kenakan pelindung telinga.

Selalu pakai kacamata goggle saat menggunakan
produk ini.

Kenakan sepatu pengaman.

Kenakan celana panjang.

Gunakan kedua tangan saat mengoperasikan
produk.

Pastikan tidak ada orang yang berisiko terkena
material yang terlempar keluar atau terjatuh.
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Kegagalan dalam menjauhkan tangan dari saluran
masuk udara dapat menyebabkan cedera pribadi.

Kegagalan dalam menjauhkan rambut panjang dari
saluran masuk udara dapat menyebabkan cedera
pribadi.

b

Jangan gunakan pakaian atau perhiasan longgar
yang dapat tertarik masuk ke dalam saluran masuk
udara.

=

Pastikan tidak ada orang yang berisiko terkena
material yang terlempar keluar atau terjatuh.

@

Alat ini tidak boleh terkena hujan sama sekali.
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Tingkat daya suara terjamin

Aksesori - Tidak disertakan di dalam peralatan
standar, tersedia sebagai aksesori.

o o
no Kecepatan tanpa beban
\" Voltase

Arus Searah

Jangan membuang limbah baterai, limbah peralatan
listrik dan elektronik sebagai limbah kota yang
tidak disortir. Limbah baterai dan limbah peralatan
listrik dan elektronik harus dikumpulkan secara
terpisah. Baterai limbah, akumulator limbah, dan
sumber cahaya harus disingkirkan dari peralatan.
Hubungi otoritas setempat atau penjual untuk
mendapatkan informasi lokasi daur ulang dan
tempat pengumpulan. Menurut peraturan setempat,
penjual dapat diwajibkan untuk menerima kembali
baterai bekas dan limbah peralatan listrik dan
elektronik tanpa mengenakan biaya. Kontribusi
Anda untuk menggunakan kembali dan mendaur
ulang limbah baterai dan limbah peralatan listrik
dan elektronik membantu mengurangi permintaan
bahan baku. Baterai bekas, khususnya yang
mengandung litium dan limbah peralatan listrik dan
elektronik mengandung material berharga yang
dapat didaur ulang, yang dapat berdampak buruk
pada lingkungan dan kesehatan manusia, jika tidak
dibuang dengan cara yang ramah lingkungan.
Hapus data personel dari peralatan yang dibuang,
jika ada.
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THONG SO KY THUAT M18 FOPH-BA

Loai May thdi la khong day
Dién ap pin 18V —

Tbc do khong tai 0-6640/8680 min™!
Tbc do khong khi 0-193 km/h

Téc do dong khi 0-14,2 m*/min

Trong lwgng theo quy trinh EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 5,38 kg — 6,44 kg
Trong lwong (chi san pham) 1,98 kg

Trong lvgng pin (M18B2 - M18HB12) 0,43 kg - 1,49 kg
Nhiét d6 méi trwéng khuyén nghi khi van hanh -18 - +50 °C

Loai pin dwoc khuyén nghj

M18B..., M18 HB..., M18 FB...

B6 sac duoc khuyén nghi

M12-18..., M18 DFC, M18 PC6

Théng tin vé tiéng 6n
Gia tri phat tiéng dn dwoc xac dinh theo EN 50636-2-100 Phu luc CC
Cép d6 ap suat am thanh trong sb A
Do bét dinh k
Cép d6 cong suét am thanh trong s6 A
Do bét dinh k
Ludn deo thiét bj bao vé tai.

74,2 dB (A)
3dB (A)
94,2 dB (A)
3dB (A)

Théng tin vé dé rung

Téng gia tri rung dong (tdng vecto theo ba truc) dwoc xac dinh theo EN 50636-2-100 Phu luc BB

Gia tri phat thai rung chén a, / D6 bét dinh K
Tay cam trudc rung

0,92 m/s?/ 1,5 m/s?

Tay cAm sau rung

0,91 m/s?/ 1,5 m/s?

PN cinn BAO!

Tdng gia tri mirc do rung chén va gia tri phat thai tleng on duoc cong bd duwoc dua ra trong hwéng dan st dung nay da dugc do theo thir
nghiém chuan héa da cho cé thé dwoc st dung dé so sanh véi cong cu khac. C6 thé st dung ching dé danh gia so' b vé& mikc do tiép xdc.

Céc gid trj phat thai tiéng 6n va rung chan duoc cong b thé hién cho (ing dung chinh clia cong cu. Tuy nhién, néu san pham dwoc sir dung
cho cac wng dung khac nhau, voi cac phu kién khac nhau hodc dwoc bao dudng kém, thi mire do phat rung chén va tiéng 6n co thé khac
nhau. Nhirng diéu kién nay cé thé lam tang dang k& murc d6 tiép xuc trong tong thi gian lam viéc.

Viéc wéc tinh mire d6 tiép xtic véi tiéng on va rung chén can tinh dén s 1an cong cu dwoc tat hodc khi nd dang chay khong tai. Nhitng diéu
kién nay co thé lam giam dang ké& mirc do tiép xic trong tong thai gian lam viéc.

Xac dinh cac bién phap an toan bé sung dé bao vé ngudi van hanh khai cac tac dong cia rung chén va tiéng 6n, nhu bao tri cong cu va cac
phu kién, gi® cho tay am (trong trwdng hop rung chan), sap xép cac quy trinh lam viéc.

PN cann BAO! Hay doc tat ca cac canh bao an toan, hwéng
dén, hinh minh hoa va théng s ky thuat di kem dung cu cé

dong co nay. Khong tuan thi nhitng canh béo va chi dan co thé
dan dén giat dién, héa hoan va/hoic chan thwong nghiém trong.

Lwu gitr lai tat ca cac canh bao va hwéng dan dé tham khao
trong twong lai.

CANH BAO AN TOAN VE MAY THOI KHONG DAY
PAO TAO
Doc kj hwéng dan. Tim hidu cac nat diéu khién va cach st dung
san pham ding cach.
Hay nh& rang ngudi van hanh hodc ngudi diing phai chiu trach
nhiém vé céc tai nan hodc nguy hiém xay ra voi nguoi khac hodc
tai san cla ho.
CHUAN BI
Chudn bj san thiét bj bao vé tai va kinh bao ho. Ludn deo cac thiét
bi nay trong khi van hanh san pham.

ENGLISH

Trong khi van hanh san pham, lu6n mang giay bao hg va mac quén
dai. Khong van hanh san pham khi di chan tran hoac di dép hé.
Tréanh mac quan 4o thung thinh hodc cé day treo hodc day l6a xoa.
Khong méc quan 4o rong hoac deo db trang stic vi cac vat nay ¢o
thé bi hat vao 16 hit gio. Gilr téc dai tranh xa 16 ht gio.

Van hanh san phdm 6 vi tri duoc khuyén nghj va chi trén bé mat
bang phang, chac chan.

Khong van hanh san pham trén bé mat lat da hoac séi, noi vat liéu
bi thdi vang c6 thé gay thwong tich.

VAN HANH

Tuyét doi khdng van hanh san pham khi co ngudi, dac bit 12 tré em
hodc vat nudi & gan.

Luén dirng xa khu virc du thdi khi van hanh san pham.

Néu san pham bi téc, hay thao pin ra trudc khi g& bé cac manh vun.

Tuyét déi khong van hanh san phdm khi bo phan bo vé hoic tdm
chan bj 161 hoac khong ¢ thiét bi an toan, vi du nhu b gom manh
vun.




T4t san pham va théo pin. Dam bao tét ca cac bo phan chuyén
dong da dirng han:

« bét civ khi ndo ban roi mat khdi san pham

« trwdc khi x ly tdc nghén hoac thong tdc mang

+ trwdc khi kiém tra, vé sinh hodc lam viéc voi san pham

Khéng st dung san pham dé ht.

Khong thdi vat liéu néng, dé& chay hodc dé nd.

Chi st dung san pham trong moi trvdng anh sang ban ngay hoéc
anh sang nhéan tao sang ro.

Ludn budc vivng chan trén nhitng con déc.

Tuyét dbi khong thdi sén pham vé phia nguoi qua dudng. Khong
van hanh san pham khi chwa gén 6ng.

Bi bd, khéng bao gio dwoc chay.

Gii cho tat ca cac 16 hat gié lam mat khong bi bui ban.

Chu y dam bao nguwoi qua dwong khong bi thwong do dj vat vang
ra tir san pham.

Khong st dung san pham dé hat chat long.

Khéng vuron ngudi qua xa va ludn gilk thing bang.

Khong st dung san pham dwéi troi mwa hodc dé ngoai troi khi troi
mua.

Néu san pham bi roi, bi va dap manh hodc bét dau rung dong bat
thwong, hay tat ngay san pham va kiém tra hu hdng hoic xac dinh
nguyén nhan gay ra rung dong. B4t ky hw héng nao phal dwoc trung
tam bao dudng dwoc Gy quyén stra chiva hodc thay thé thich hop.

BAO TRi VA LUU TR

Khi tat san phdm dé bao dudng, kiém tra, bao quan hodc thay phu
kién, hay thao pin va dam bao rang tt ca cac bo phan chuyen dong
da dirng han. Che san pham ha nhiét truéic khi thuc hién bét ky
thao tac kiém tra, didu chinh n3o, v.v. Bdo tri san phdm can than va
git gin sach sé.

Cét san pham & noi kho rao, tranh xa tam tay tré em.

Ludn ché cho san pham ha nhiét triéc khi cét di.

Khong stra d6i san pham. Nhitng stra doi trai phép co thé lam giam
d6 an toan clia san pham va cé thé lam tang tiéng on va do rung.
Siét chét tAt ca cac dai 6c, bu 16ng va bc vit d& dam bao réing san
pham & trong tinh trang hoat dong an toan.

K[ém tra san pham va thay thé cac bd phan bi mon hodc hw hdng
de dam bao an toan.

Thay thé cac bo phan bi mon hoac hw héng dé dam béo an toan.
Chi str dung cac b phan va phu kién thay thé chinh hang.

Tuyét déi khdng ¢ hlly bé tinh ning khoa lién dong clia bd phan
bao vé.

HUGONG DAN AN TOAN BO SUNG

Khéng bao gio' cho phép tré em, nguoi bi suy gidm kha néng thé
chéat, gidc quan hay tam than hoc thiéu kinh nghiém va kién thirc,
hodc ngum khéng hiéu ré hucmg dan nay stv dung san pham; cac
quy dinh clia dia phuong cé thé han ché d6 tudi clia ngudi van
hanh.

Neén trong chirng tré dé dam bao rang tré khong nghich san pham.
Théo binh pin truc khi bat dau thao tac véi san pham.

HUONG DAN AN TOAN CHO PIN
Khong thai bd c4c pin ci theo rac théi sinh hoat hodc dét chung.
Cac nha phan phdi MILWAUKEE d& nghi dwoc I4y lai cac pin cii d&
bao vé méi tredng clia chung ta.
Khéng béo quan pin cung véi vat dung kim loai (nguy co' ngan
mach).

C ENGLISH

Chi st dung céc bo sac M18 dé sac pin M18. Khong st dung pin ti
cac hé thong khac.

Khong bao gi¢ pha v& cac pin va bd sac, va chi bao quan chung
trong céc phong khé. Ludn dam bao céc pin va bd sac dwoc kho.
Axit trong pin c6 thé ro ri tr pin bj hw hai trong diéu kién nhiét do
khéc ngh|et ho&c tai qué nang. Néu bj tiép xtc véi axit trong pin,
hay rtra ngay lap tic bang xa phong va nwoc. Trong treong hop
axit tiép xtc voi mat, hay rira sach trong it nhat 10 phut va ngay lap
tlre di kham bac si.

Khong dé cac chi tiét kim loai di vao phan chira pin cia bo sac
(nguy co ngan mach).

CAC CANH BAO AN TOAN BO SUNG CHO AC PIN

ﬂ CANH BAO! Bé g|am nguy co' hda hoan, chén thuong ca
nhan va hu hai san pham do ngén mach, khong bao gid nhung
san pham, pin hay bd sac trong chét 16ng hodc cho phép chét 1dng
x&m nhép vao chung. Cac chét Idng &n mon hodc dan dién, vi du
nhu nwoc bién, mot sb hoa chét cong nghiép, va chét tAy hoac san
pham chiva chét tiy, v.v., d&u c6 thé gay ngan mach.

PIEU KIEN SU DUNG CU THE
San pham duoc thiét ké dé thoi bui ban va 14 cay.
Khéng st dung san phdm cho bét ky muc dich nao khac.

Céac pin chwa dwoc sir dung trong mét thoi gian dai nén duoc sac
lai trwére khi st dung.

Nhiét d vwot qua 50 °C lam gidm hiéu néng cla pin. Tranh tiép
xUc trong thoi gian dai véi nhiét dé hoac anh nang mat troi (nguy
co qua nhiét).

Céc diém tiép xtic ctia bd sac va bd pin phai duoc gilk sach sé.
D& c6 tudi tho t6i wu, cac pin phai dugc sac day sau méi lan st
dung.

D& dam bao thoi lugng pin lau nhét c6 thé, hay rdt pin ra khdi b
sac sau khi n6 dwoc sac day.

D& bao quan pin lau hon 30 ngay:

+ B&o quan pin & noi kho, cé nhiét do dwoi 27 °C.

+ Bdo quan pin & mirc sac 30% — 50%.

+ Sau mdi 6 thang bao quan, sac pin nhw binh thwong.

BAO VE PIN

Trong céc tinh hudng mémen xoan cao, kep, ket va ngén mach c6
thé tang cwong d6 dong dién, san pham sé rung khoang 5 giay,
ddng ho xang sé nhdy sang, va sau d6 san pham bi tat. Dé dat lai,
héy nha co ra.

Trong cac tinh huéng khac nghiét, nhiét d bén trong clia bd pin c6
thé tang 1&n qua cao. Néu diéu nay xay ra, ddng hd xang sé& nhay
sang cho dén khi b pin ngudi bot. Sau khi dén tét, tiép tuc lam viéc.

VAN CHUYEN PIN LITHIUM
Cac binh pin lithium-ion can tuan tha Luat v& Hang héa Nguy hiém.

Viéc van chuyen cac pin nay phai dwoc thuc hién theo cac diéu kién
va quy dinh cta dia phwong, quéc gia va quic té.

Pin 6 thé dwoc van chuyén bang dwdng bd ma khong co yéu cau
nao khac.

Viéc van chuyén thwong mai pin lithium-ion bdi cac bén thir ba
can tuan tha quy dinh ve Hang hoa Nguy hiém. Viéc chuan bj van
chuyén va van chuyén can dugc thyc hign bdi nhitng ngudi duoc
dao tao phu hop va quy trinh nay phai dwoc giam sat bdi cac
chuyén gia trong nganh.




Khi van chuyén pin:

+ Dam béo cac dAu tiép xic ciia pin duoc bao vé va cach dién dé
ngan ngan mach.

+ Bam bao pin dwoc cb dinh @& khong di chuyén trong bao bi.

« Khong van chuyén céc pin bi nrt hodc ro ri.

« Kiém tra voi cong ty chuyén tiép dé duoc tw van thém.

VAN CHUYEN VA CAT GIU

Lu6n tat san pham khi van chuyén tir dja diém nay sang dja diém
khac. Khong cam san pham khi ngon tay ban dang dat trén co kich
hoat. Khéi dong ngau nhién cé thé gay ra thuong tich ca nhan
nghiém trong.
Théo bo pin va dé& ngudi trwéc khi cét gitk hodc van chuyén.
Cam séan pham bang tay cAm phia trudc dé tranh vo tinh khdi dong.
X0 ly san pham ddng cach dé tranh bj thwong.
DAi vai van chuyén trong xe, bdo vé san pham tranh di chuyén hoac
roi xudng dé tranh thwong tich cho ngwdi hodc 1am héng san pham.
Loai bé tAt ca céc tap chét khdi san pham Cét gitr san pham & noi
thoang mat, kho rao va théng thoang, chd tré em khong thé tiép can
duoc. D& san pham tranh Xxa cac chat gay an mon, chang han nhw

hoa chét lam vwon va mudi khir. Khong cat gitk san pham ngoai
troi.

Khong nhing san phdm vao nwéc hodc xit béng voi. Khong lam
sach san pham béng may phun rira ap lwc. Nwéc vao dung cuco
dong co sé lam téng nguy co bj dién giat. Cét git san phdm trong
nha.

Khéng cét git san phdm trén hodc gan phan bon hoc hoa chét.

LAM SACH

Ludn gl cho cac khe théng gi6 clia san pham thong thoang.

BAO TRI

Slet chat tat ca cac dai 6c, bu 16ng va éc vit dé dam bao réng san
ph&m & trong tinh trang hoat dong an toan.

Klem tra san pham va thay thé cac bo phan bi mon hodc hw héng
dé dam bao an toan.

Chi ky thuat vién bao duBng cb trinh d6 mdi dugc thyc hién bdo
dwdng va nguoi nay phal can than va co kién thuc chuyén sau. Dé
bao dudng, hay tré san pham bd pln va bo sac v& trung tam bao
du'ong duoc Gy quyén gan nhét dé stra chira. Khi bdo dudng, chi
st dung céc b phan thay thé gidng hét.

Tét va thao bg pin trudic khi tién hanh bét ky cong viéc bao tri hodc
vé sinh nao.

Ban chi c6 thé thuc hién diéu chinh hoic stva chita dugc mo ta
trong hwéng dan nay. Déi véi cac stra chua khéac, hay lién hé voi
trung tam bao dwéng dwoc Gy quyén dé ho thuc hién.

Sau méi 1an st dung, lau sach san phdm bang vai khd, mém. Bat ky
b phan nao bi hdng ciing phai dugc trung tam bao dudng dwoc dy
quyén stra chiva hoc thay thé thich hop.

Kiém tra do chat phi hop clia tit ca cac dai 6c, bu 16ng va e vit
trong khodng thoi gian thudng xuyén dé dam bao réng san pham
van & trong tinh trang hoat dong an toan.

Chi st dung cac phu kién va phu ting ciia MILWAUKEE. Néu can
thay thé céc thanh phan khéng duwoc mé ta, vui long lién hé véi mot
trong céc trung tdm bao duwdng MILWAUKEE cua ching toi (xem
danh sach dia chi bdo hanh hodc bao dwéng cua ching toi).

Néu can, c6 thé yéu cau xem hinh v& mo ta chi tiét cac bo phan. Vui
16ng néu rd s6 sé-ri ciing nhw loai san phdm duoc in trén nhan va
yéu cau ban vé tai cac trung tam dich vu dia phwong cla ban.
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Doc ki hwéng dan trudc khi khdi dong san pham.

CHU Y! CANH BAO! NGUY HIEM!

Théao binh pin trwéc khi bét dau thao tac voi san
phém.

DPeo gang tay.

Deo thiét bi bdo vé tai.

Ludn deo kinh bao vé khi s& dung san pham.

Di giay an toan.

Mzc quan dai.

Diing ca hai tay khi van hanh san pham.

Dam bao réng khong ai cé nguy co bj vat liéu bi
phong ra ngoai hoc roi xudng ving vao.

Néu khéng gitr tay tranh xa 16 hat gié c6 thé dan dén
thwong tich ca nhan.

Néu khong gitr toc dai tranh xa I6 ht gi6 cé thé dan
dén thwong tich ca nhan.

Khong mac quén 4o rong hoac deo d6 trang strc vi
cac vat nay c6 thé bi hit vao 16 hat gié.
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Dam bao réng khdng ai c6 nguy co' bj vat liéu bj
phdng ra ngoai hodc roi xudng vang vao.
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Khéng bao gi&r cho san phdm ra ngoai troi mua.
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Mtrc cong suat am thanh duoc dam bo

| |

Phu kién - Khong c6 & thiét b tiéu chuén; dugc cung
cap dwéi dang phu kién.
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Téc do khong tai

bién ap

|| <

Dong dign mot chiéu

>

Khong vit b pin thai, thiét bi dién va dién t& thai
cung voi rac thai do thi chwa dwgc phan loai. Pin
thai va thiét bi dién va dién ti thai phai dwoc thu
gom riéng. Phai loai bd pin thai, b¢ tich dién thai va
ngudn sang khai thiét bi. Kiém tra véi chinh quyén
dia phuong hodc nha ban 1é clia ban dé duwoc tw
vén vé tai ché va diém thu gom. Theo quy dinh

clia dia phuong, cac nha ban 18 c6 thé cd nghta vu
nhan lai pin thai va thiét bj dién va dién t& thai mién
phi. Sy dong gop cla ban trong viéc tai str dung
va tai ché pin thai va thiét bi dién va dién t thai sé
gilip gidm nhu cau vé& nguyén liéu thé. Dac biét, pin
thai c6 chva lithium va thiét bj dién va dién tc thai
chira céc vat lidu c6 gia tri, c6 thé tai ché, co thé tac
dong xau dén moi trvong va strc khde con ngudi,
néu khong duoc xt ly theo cach phti hop véi moi
trwdng. Xoa dir liéu ca nhan khéi thiét bj thai, néu
co.
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